
L'escola d'estiu 
d'enguany, a Girona, organit

zada pel Moviment de Mestres per a 
una Escola de Catalunya, ha commemorat el 

è aniversari. El tema general ha girat entorn 
de l'escola a Catalunya: entorn social, entorn educa 

tiu i entorn cultural.
Concretament, el curset d'Escola Catalana, ha estat encaminat a fer 

una reflexió sobre la situació real de la nostra llengua. En aquest curset, 
-que anava a càrrec d'Enric Larreula- s'hi van tractar punts tan importants i problemà
tics com són el bilingüisme i el decret de cooficialitat castellà-català a casa nostra.

Què entenem per bilingüisme? El que realment identifica i diferencia un poble 
dels altres és la llengua i la cultura, per tant un dels fets que ens fa catalans és el 
fet de parlar el català. Admetre que un poble pugui tenir dues llengües i dues cultures 
alhora és del tot impossible. Dues llengües i dues cultures diferents donen lloc a dos 
pobles diferents. Catalunya és un sol poble que té una sola llengua i una sola cultura: 
CATALANES. Catalunya no és ni serà mai un poble bilingüe.

I de la cooficialitat què? L'article n2 3 de l'Estatut dóna els mateixos drets 
al català i al castellà com a llengües oficials a Catalunya, donant suport legal en 
aquest fals bilingüisme. Es evident que mai no han pogut conviure dins un mateix poble 
dues llengües amb igualtat de condicions. Sempre n'hi ha una que domina l'altra.

Bilingüisme i cooficialitat han estat utilitzades pel govern, com a eines per 
a crear confusionisme dintre el mateix poble català, amb la finalitat d'introduir-hi - 
cada vegada més la llengua castellana en perjudici de la catalana.

I no fem afirmacions gratuïtes. Només cal arribar-nos a Barcelona i escoltar
quantes converses sentim en caste 
llà i quantes en català. Tots sa
bem que en una conversa de quatre 
persones, havent-n'hi una de cas
tellana la fem en castellà.

I tot això no seria 
cap problema ni representaria cap 
perill per a la nostra llengua si 
tots els que vivim a Catalunya, 
prenguéssim consciència que seguir 
aquesta tendència ens representa 
la pèrdua progressiva del català.
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